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Poland 

Terms & Conditions (for Goods and Services) 

 

1. Application and governing terms 

The acceptance of a purchase order issued by the purchaser 

(“BUYER”) or other means of ordering from any vendor, supplier 

or service provider (however called and which in any event will 

incorporate BUYER’s purchase order) (“SUPPLIER”; together 

with BUYER, the “PARTIES”) shall constitute acceptance without 

reservations or restrictions of these general purchasing terms 

(“T&C”), as well as of any terms and conditions featuring on the 

purchase order and any special terms and conditions negotiated 

between the Parties, to the exclusion of any SUPPLIER's terms 

and conditions. Should a specific purchasing agreement be 

negotiated by the Parties (“Agreement”), such Agreement will 

prevail over these T&C unless otherwise stated in such 

Agreement. The provisions of such Agreement will apply to any 

purchase orders placed in reference of such Agreement, to the 

exclusions of any other terms and conditions. Each and every 

purchase order issued by Buyer and accepted by Supplier are 

independent from each other and shall, in no event, be deemed 

to create a long term business relationship between the BUYER 

and the SUPPLIER.  

 

2. No changes to Purchase Order 

The SUPPLIER shall fully comply with the BUYER's purchase 

order. No changes shall be made by SUPPLIER (in its order 

confirmation or otherwise) to the terms of BUYER’s purchase 

order, without the BUYER's prior written authorization. BUYER 

shall have no liability whatsoever for any non-authorized 

amended purchase order, whether such order has been partially 

or fully fulfilled.  

 

3. Prices - Invoicing - Payment 

3.1 Prices 

The applicable prices are those agreed upon by and between 

the SUPPLIER and the BUYER and featured on the purchase 

order. If no price is stated on the purchase order, the goods 

and/or services shall be invoiced at the latest price quoted by 

SUPPLIER, at the latest price paid by BUYER to SUPPLIER, or at 

the prevailing market price, whichever is lowest. The prices shall 

be net of any taxes and duties and shall include the costs of 

delivery of the goods or performance of the services ordered in 

accordance with Article 4 below. The SUPPLIER may not change 

the prices or rates of purchase orders that are currently in 

progress. Prices shall include transportation and packaging. Any 

qualitative and quantitative discounts, rebates and price 

reductions offered and/or displayed by the SUPPLIER shall be 

immediately and fully applicable to the BUYER. 

3.2 Invoicing 

Prices stated on the invoices shall be in BUYER’s country’s local 

currency (unless otherwise agreed). Invoices shall be addressed 

to BUYER's name and in accordance with the relevant BUYER’s 

invoicing instructions set forth on 

https://www.wellacompany.com/supplier. 

Invoices shall be in compliance with all Applicable Laws and shall 

include at least the following information:  

- The purchase order reference number, 

- A detailed description of the goods and/or services, 

- The amounts of recoverable and non-recoverable taxes 

(e.g. VAT), 

- SUPPLIER’s and BUYER's VAT numbers. 

In the event of a concurrent delivery for several purchase 

orders, the SUPPLIER shall issue separate invoice for each 

purchase order. Any incomplete or erroneous invoice may be 

rejected and/or returned by BUYER to SUPPLIER. 

3.3 Payment 

Unless otherwise stated in an Agreement, BUYER shall pay 

invoices in accordance with the payment terms set forth in the 

purchase order. If exceptions to payment terms apply, each 

purchase order will detail the relevant payment terms. Payment 

will occur according to BUYER’s payment processes by batch. 

BUYER may withhold payment in the event SUPPLIER has failed 

to perform any of its obligations under these T&C, until such 

failure to perform is cured, including but not limited to the 

situation in which SUPPLIER’s invoice is inaccurate or does not 

meet the invoice requirements set forth in Article 3.2, goods or 

services are non-compliant (whether qualitative or 

quantitative) or in case of suspected or confirmed breach of 

Article 7 by the SUPPLIER). 

 

4. Delivery-Transfer of Title and of Risk 

4.1 Incoterm, Delivery point, Packaging 

Unless otherwise stated in an Agreement or in the relevant 

purchase order, the goods shall be delivered at place (DAP 

incoterms 2020) to the agreed delivery place. The SUPPLIER 

shall deliver the goods and/or perform the services at the place 

https://www.wellacompany.com/supplier
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indicated in the purchase order. The SUPPLIER shall be 

responsible for packaging the goods to enable them to 

withstand transportation, handling and storage without 

damage. The SUPPLIER shall compensate the BUYER for any 

breakage, missing elements or damage caused by inadequate 

packaging. All packages must be clearly identified as indicated 

by the BUYER including by means of the BUYER's reference 

number if any . 

4.2 Transfer of title and of risk 

The transfer of title shall occur concurrently with the transfer of 

risks as per the DAP incoterms 2020. SUPPLIER shall deliver the 

goods and/or perform the services with good and marketable 

title, free and clear of all liens, claims, security interests, 

pledges, charges, mortgages, deeds of trusts, options or other 

encumbrances of any kind (“Liens”). SUPPLIER will keep any of 

BUYERS’ property in the possession or the control of SUPPLIER 

or any of its subcontractors free and clear of any Liens and will 

identify it as BUYER’s property. Such transfer or title and risk 

shall not prejudice BUYER’ s rights under Article 6. 

 

5. Delivery Deadlines 

5.1. SUPPLIER acknowledges and agrees that time is of the 

essence. Any agreed delivery deadlines shall be deemed to 

constitute a stringent, essential and determining pre-

condition of the BUYER's consent to placing a purchase 

order. Therefore, the SUPPLIER shall be fully liable for any 

damages and payment of contractual penalties resulting 

from any delays in delivery. 

5.2. In case of delay in delivery, BUYER may charge the 

SUPPLIER penalties amounting to 2% of the value of the 

purchase order (excluding VAT) per week of delay, up to a 

maximum of 20% or the maximum allowed by Applicable 

Laws, notwithstanding BUYER’s other rights such as the 

right to claim performance and/or damages for such 

delays. For the avoidance of doubt, such damages shall be 

in addition to any other penalties agreed upon, to the 

extent permitted by Applicable Law.  

In addition to the foregoing, in the event of delay, the BUYER 

shall be automatically entitled to withhold any sums due to 

SUPPLIER until the goods and/or services ordered have been 

delivered and/or performed in full. Furthermore, the BUYER 

shall also be entitled to either (i) cancel the purchase order as 

set forth in Article 8.1 and resign from the purchase or (ii) 

reduce the purchase price to the corresponding fraction of the 

purchase order value while retaining any goods already 

delivered and/or enjoying any services already performed. 

 

6. Warranty regarding Compliance/Quality Of The Goods 

And/Or Services Delivered and Remedies in Case of 

Breach 

6.1. Inspection and Acceptance  

Reception and/or payment of the goods and/or services shall 

not be deemed acceptance.  

Notwithstanding the foregoing, BUYER may proceed with an 

inspection. Any goods or services rejected further to inspection 

or discovery, will entitle BUYER’ at its discretion to either (i) a 

full refund of the goods and/or services, (ii) having the services 

reperformed and/or the goods redelivered by the SUPPLIER, or 

(iii) having SUPPLIER to bear all costs related to the BUYER’s 

procurement of the goods or services from an alternative 

source, without prejudice to claim damages as per Article 11. In 

addition, SUPPLIER shall be liable for any costs and expenses 

(e.g. analysis, transport, storage, destruction, redelivery, press 

release,…) associated with a recall campaign resulting from a 

non-compliance of the goods.   

6.2 Representations and warranties 

The SUPPLIER hereby represents and warrants that (i) it has full 

right, power, and authority to enter into a purchase order, (ii) 

the goods delivered and/or services performed (including, 

where applicable, the packaging and labelling), shall upon 

delivery and, if applicable for the duration of shelf life, (a) be fit 

for purpose, free from any defects or adulteration and meet or 

exceed the agreed specifications; (b) be manufactured and 

delivered and/or performed in compliance with all applicable 

federal, state, local and foreign laws, regulations, orders, agency 

or standards, including but not limited to those relating to 

import and export, those relating to BUYER’s purchase of the 

goods and/or services and SUPPLIER’s delivery of the goods 

and/or services, those for the manufacture, labeling, 

transportation, licensing, approval or certification in respect of 

goods for use for cosmetic, hair and fragrance products and 

those addressing anti-bribery and anti-corruption, anti-trust, 

financial crimes (such as money laundering), economic and trade 

sanctions, data privacy (“Applicable Laws”); (c) shall be in 

compliance with all samples and written statements provided by 

SUPPLIER and accepted by BUYER hereunder; (d) the goods shall, 

at the time of delivery, have 100% of their respective remaining 

shelf life, and (e) with good title, free and clear of any Lien, (iii) 
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services will be performed by a sufficient number of 

appropriately experienced, qualified and trained professional 

service personnel with all due skill, care and diligence and (iv) 

goods and/or services will, in no event, infringe any patents, 

trademarks, trade secrets, proprietary information, or other 

intellectual property rights.   

6.3. SUPPLIER liability for hidden or latent defects 

Notwithstanding any inspection of the goods by BUYER, as 

referred to in Article 6.1 , SUPPLIER shall be liable for any defect 

of the goods, including hidden or latent, detected at any time 

by BUYER, even if such liability is not mandatory under 

Applicable Laws.  

 

7. Compliance  

7.1. Compliance with laws. 

(a) SUPPLIER shall comply, and shall require all persons 

acting on its behalf to comply, with all Applicable Laws and any 

other laws pertaining to the SUPPLIER and/or the performance 

of its obligations under a purchase order. SUPPLIER shall not 

take any action in violation of any Applicable Law that could 

result in liability being imposed on BUYER . 

(b) Sanctions: SUPPLIER shall comply with applicable 

economic and trade sanctions laws, regulations, embargoes or 

similar restrictive measures administered, enacted or enforced, 

including, without limitation, by the US, UK, EU, United Nations, 

and hereby warrants, that no entity or member of its company 

or of its Affiliates including their officers, directors, employees 

or agents (together: “SUPPLIER’s Group”) is on any sanction list. 

For the purpose of these T&C, Affiliate shall mean any company, 

partnership or other entity which directly or indirectly Controls, 

is Controlled by or is under common Control with either Party, 

and “Control” means, with respect to any company or other 

entity, the ownership of more than fifty percent (50%) of the 

issued share capital of such company or other entity, or the legal 

power to direct or cause the direction of the general 

management and policies of such company or entity. 

(c) Anti-bribery:   

(i) Upon acceptance of a purchase order, SUPPLIER agrees 

to, and to cause its personnel to, comply at all times during the 

term of any purchase order with the terms of the Wella Code of 

Conduct for Business Partners as set forth on Wella’s website: 

https://www.wellacompany.com/supplier. SUPPLIER shall 

return the acknowledgment form contained in this Code duly 

completed and signed before commencing work with BUYER,  

(ii) SUPPLIER shall promptly report to BUYER any suspected 

or confirmed violation of Applicable Laws or the Wella Code of 

Conduct for Business Partners in connection with the 

performance of its obligations under a purchase order,  

(iii) SUPPLIER shall, upon BUYER’s request, certify to BUYER in 

writing signed by an officer of SUPPLIER that the SUPPLIER, and 

all persons acting on its behalf in connection with the purchase 

order, are in compliance with the obligations set out in this 

Article 7,  

(iv) SUPPLIER represents that none of its shareholders, 

directors, officers, partners, employees, agents or any other 

persons who are able to exercise control over the business or 

operations of the SUPPLIER is an official, employee or 

representative of, or a person acting in an official capacity for 

any: (i) government or government department or agency, (ii) 

entity controlled or owned by a government or government 

department or agency, or (iii) public international organisation 

or political party; and/or a candidate for public office (“Public 

Official”). The SUPPLIER shall promptly notify BUYER if any such 

person becomes a Public Official during the term of the 

purchase order;  

(v) the SUPPLIER represents that none of its shareholders, 

directors, officers, partners, employees, agents or any other 

persons who are able to exercise control over the business or 

operations of the SUPPLIER is an individual or entity appearing 

on any of: (i) the Specially Designated Nationals and Blocked 

Persons list maintained by the US Treasury Department’s office 

of Foreign Assets Control; (ii) the Consolidated List of Financial 

Sanctions Targets and the Investment Ban List maintained by 

HM Treasury's consolidated list of financial sanctions targets; 

and/or (iii) any similar list maintained by, or public 

announcement of Sanctions Laws designation made by, any 

other relevant authority. The SUPPLIER shall promptly notify 

BUYER if any such person or entity appears on any such lists,  

(vi) SUPPLIER shall notify BUYER promptly of any development 

or circumstance that would or might render incorrect or 

misleading any representation, warranty, covenant or 

undertaking in this Article;  

(vii) If BUYER reasonably believes that there has, or may have 

been, a breach of any of the obligations in this Article, BUYER 

may, without prejudice to its right to cancel the purchase order 

as set forth in these T&C: 

- suspend the delivery of goods and/or services until such 

time as BUYER has received confirmation to its 

https://www.wellacompany.com/supplier
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satisfaction that no breach has occurred or, if a breach 

has occurred, that no such breach will occur again (and 

BUYER shall not be liable to SUPPLIER for any costs 

incurred by SUPPLIER during the period of the 

suspension); and/or 

- audit SUPPLIER financial and other books and records. 

(viii) SUPPLIER shall indemnify and hold BUYER and its Affiliates 

harmless against any costs incurred by, or awarded 

against, BUYER or its Affiliates as a result of any breach of 

this Article by SUPPLIER or persons acting on its behalf. 

(d) Data privacy. SUPPLIER shall fully comply with the terms 

and conditions of the Data Privacy Addendum as attached. 

 

8. Purchase Order Cancellation 

The BUYER may cancel (partially or entirely) a purchase order (i) 

if the SUPPLIER fails to perform any of its obligations hereunder. 

In such event, SUPPLIER shall return, to the BUYER all sums paid 

by BUYER in connection with the cancelled (part of the) order, 

notwithstanding BUYER’s right to claim for damages., (ii) for 

convenience with five working days written notice period 

before shipment of the corresponding goods or full 

performance of the services.  

 

9. Confidentiality & Security Requirements 

9.1 Confidentiality 

The SUPPLIER undertakes to keep confidential any information, 

whether technical, scientific, commercial or other in connection 

with the order and the BUYER which is marked as confidential 

or which, based on its nature or the nature of its provision, 

should be reasonably treated as confidential. The SUPPLIER 

shall not disclose such information to any third party and shall 

ensure that its employees, agents, suppliers and subcontractors 

comply with such obligation. The SUPPLIER shall refrain from 

mentioning the BUYER as one of its references, from publishing 

any written document, including technical notes, photographs, 

images and sounds on any medium whatsoever regarding any 

aspect relating to the BUYER and/or to the goods and/or 

services that are the subject matter of the order, without the 

BUYER's prior written consent. Under no circumstances may 

any order give rise to any direct or indirect advertising of any 

kind without the BUYER's written authorization. 

9.2 Security Requirements 

The SUPPLIER shall implement and maintain, at its cost and 

expense, appropriate technical and organizational measures in 

relation to the provision of the goods and/or the services, which 

shall remain continuously consistent with best industry 

standard practices and technologies.  

The BUYER reserves the right, throughout the validity of a 

purchase order, to periodically request the SUPPLIER to 

complete a new Buyer risk assessment questionnaire.  

The SUPPLIER shall notify BUYER without undue delay after 

becoming aware of an actual or suspected security incident. 

Where the SUPPLIER is affected by a security incident or 

potential security incident, it shall take whatever action it 

deems is necessary to minimize the impact of such event and 

prevent such events recurring. The SUPPLIER shall bear the cost 

of such action or preventative measures where the loss, 

damage or destruction or unauthorized access arises as a result 

of a breach by the SUPPLIER of its obligations under a purchase 

order. 

 

10. Insurance 

Unless otherwise agreed between the Parties, the SUPPLIER 

shall insure the goods, with a reputable insurance company, at 

its own expense (including all deductibles) for all risk of physical 

loss or damage from any external cause during transportation, 

for a minimum coverage of USD 1,000,000. At the BUYER's 

request and prior to the transportation of the goods, the 

SUPPLIER shall prove existence of such insurance by providing a 

certificate of insurance detailing its coverage and deductibles. 

SUPPLIER shall, throughout the validity of a purchase order and 

the applicable statute of limitations periods related hereto, 

maintain (i) commercial general liability insurance policy 

(including where relevant product liability, professional liability 

and contractual liability protection) related to the goods and/or 

services of not less than USD 5,000,000 per occurrence with an 

aggregate limit of USD 10,000,000, (ii) workers’ compensation 

insurance in the benefit amounts required by Applicable Laws 

of the location in which SUPPLIER has employees performing 

work related to a purchase order, (iii) employer’s liability 

insurance with respect to such employees written on a per 

occurrence basis with a minimum limit of USD1,000,000 per 

accident, (iv) Cyber Liability coverage (including coverage for 

unauthorized access and use, failure of security, breach of 

confidential information, of privacy perils, as well as breach 

mitigation costs and regulatory coverage) with a limit of not less 

than USD 1,000,000 per occurrence and  USD 5,000,000 in the 
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aggregate. Such coverage will have no deductible and no sub-

threshold, and (v) any other insurance policy as required by 

BUYER, all upon terms satisfactory to BUYER.  

Such insurance shall be maintained with reputable international 

insurance companies with AM Best rating of at least “A”. It is 

understood and agreed that these insurances shall not be 

construed to limit SUPPLIER’s liability with respect to its 

indemnification obligations hereunder. SUPPLIER shall provide 

a certificate of insurance evidencing such liability insurance 

coverage to BUYER upon request by BUYER. SUPPLIER may not 

cancel any policies required by this Article without giving sixty 

(60) days prior written notice to BUYER and unless BUYER 

consents in writing to cancellation of such policies.  

 

11. Indemnification  

Without limiting any rights under a separate agreement or 

statutory law, SUPPLIER shall fully indemnify, defend and hold 

harmless BUYER, its Affiliates and its and their respective 

agents, officers, directors and employees from and against any 

claims, including third party claims, loss, cost, damage or 

expense, fines, amounts paid in settlement, legal fees and 

expenses (collectively “CLAIMS”), arising out of or related to any 

of the following (1) SUPPLIER’s breach of any representation or 

warranty (2) SUPPLIER’S breach of any provision of these T&C 

including without limitation Articles 6. and 7; (3) negligence, 

gross negligence, intentional or willful misconduct of SUPPLIER 

or SUPPLIER’s subcontractors or their respective employees or 

other representatives in relation to or connection with these 

T&C or the performance of duties hereunder; or (4) bodily 

injury, death or damage to personal property arising out of or 

relating to SUPPLIER’s performance.  

 

12. Ownership of Intellectual Property 

12.1 BUYER’s Intellectual Property 

The BUYER shall retain full ownership of all intellectual property 

rights owned by the BUYER prior to the respective purchase 

order, in particular over any elements, documents, rights and 

information that it entrusts to the SUPPLIER for the purposes of 

the order, including images, know-how, processes, methods, 

formulas, blueprints, calculations, etc. Unless otherwise 

expressly agreed, BUYER does not license any of its intellectual 

property rights to SUPPLIER, or allow any use of it. Once the 

order is met, the SUPPLIER undertakes to return all the 

elements entrusted to it by the BUYER and not to retain any 

copies thereof in any form whatsoever.  

12.2 Creations 

BUYER shall own any works and related intellectual property 

rights (including without limitation copyrights, designs, 

inventions and marks) created (i) by or on behalf of SUPPLIER in 

fulfillment of its contractual duties towards BUYER, (ii) by 

anybody in connection with services provided or works created 

under an order, or (iii) to the extent created as a direct result of 

the goods/services (collectively, “BUYER’S IP”). BUYER’S IP 

created by SUPPLIER is considered a work made for hire to the 

extent available under copyright and/or other intellectual 

property (“IP”) law. To the extent BUYER’S IP is not considered 

work made for hire, SUPPLIER assigns to BUYER royalty-free, 

worldwide, perpetually, and irrevocably, all rights in BUYER’S IP 

to the fullest extent permitted by law. To the extent such an 

assignment is not legally permissible, SUPPLIER grants BUYER an 

exclusive, royalty-free, worldwide, perpetual, irrevocable, 

assignable, sub-licensable and unrestricted license to such 

BUYER’S IP to the fullest extent permitted by law. SUPPLIER will 

execute any documents that BUYER reasonably determines are 

necessary to document BUYER’S rights in BUYER’S IP or to 

secure or perfect any IP RIGHTS relating to BUYER’S IP. SUPPLIER 

will cause its employees or subcontractors’ employees to assign 

to SUPPLIER any BUYER’S IP created by such employees or 

subcontractors’ employees and to comply with SUPPLIER’S 

obligations set forth in this Article 12. To the extent legally 

permissible, SUPPLIER waives any moral rights in BUYER’S IP, 

including but not limited to the right to be named as author, the 

right to modify, the right to prevent mutilation and the right to 

prevent commercial exploitation. To the extent such waiver is 

not legally permissible; BUYER will have the irrevocable right to 

exercise any moral rights in BUYER’S IP on SUPPLIER’S behalf to 

the fullest extent permitted by law. 

12.3 SUPPLIER’s Intellectual Property 

In addition and with respect to rights not vested in or assigned 

or licensed exclusively to BUYER in accordance with Article 12.2, 

SUPPLIER grants BUYER a non-exclusive, royalty-free, 

worldwide, perpetual, irrevocable, assignable, sub-licensable 

license under any intellectual property or other rights included 

in the goods and/or services necessary to use in any way, and 

to receive the full benefit of, the goods and/or services and any 

resulting work product including, to copy, maintain, support, 

modify, enhance or further develop the goods and services and 

resulting works. 
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13. Force Majeure 

Neither Party shall be liable for any failure or delay in the 

performance of its obligations under a purchase order to the 

extent this failure or delay both: (a) is caused by any of the 

following: acts of war, terrorism, civil riots or rebellions; 

quarantines, embargoes and other similar unusual 

governmental action; extraordinary elements of nature or acts 

of God; and (b) could not have been prevented by the non-

performing Party’s reasonable precautions or commercially 

accepted processes, or could not reasonably be circumvented 

by the non-performing Party through the use of substitute 

services, alternate sources, work-around plans, or other means 

by which the requirements of a buyer of goods and/or services 

substantively similar to the goods and/or services would be 

satisfied. Events meeting both of the above criteria are referred 

to as “Force Majeure Events”.  

SUPPLIER expressly acknowledges that Force Majeure Events do 

not include vandalism, the regulatory acts of governmental 

agencies, labor strikes at a Party’s facilities, or the non-

performance of personnel relied on for the performance or 

delivery of the goods and/or services unless such failure or non-

performance by personnel is itself caused by a Force Majeure 

Event.  

Upon the occurrence of a Force Majeure Event, the non-

performing Party shall be excused from any further 

performance or observance of the affected obligation(s) for as 

long as such circumstances prevail, and such Party continues to 

attempt to recommence performance or observance to the 

greatest extent possible without delay. Notwithstanding any 

other provision of this article, a Force Majeure Event shall 

obligate SUPPLIER to implement a disaster recovery plan as may 

be specifically requested by BUYER. If a Force Majeure Event 

causes a failure or delay in the performance of SUPPLIER’s 

obligations under a purchase order for more than ten (10) 

consecutive days, BUYER may, at its option, and in addition to 

any other rights BUYER may have, procure the goods and/or 

services or similar goods and/or services from an alternate 

source until SUPPLIER is again able to provide the goods or 

deliverables. If a Force Majeure Event causes a material failure 

or delay for more than thirty (30) consecutive days, BUYER may, 

at its option, and in addition to any other rights BUYER may 

have, cancel the purchase order without liability to SUPPLIER. 

 

14. Subcontracting - Assignment 

14.1. SUPPLIER shall not sub-contract any of its obligations 

under a purchase order or purport to do so, without the 

prior written consent of BUYER. Subject to the foregoing. 

such subcontracting shall not relieve SUPPLIER of any of its 

obligations under the purchase order and SUPPLIER shall 

remain liable for the proper delivery of the goods and/or 

performance of the services by such authorized 

subcontractors and for the acts and omissions of such 

authorized subcontractors. 

14.2. Subject to Article 14.3, no purchase order or Agreement 

or any claims thereunder may be assigned, pledged or 

transferred to a third party by either Party without the 

express prior written consent of the other Party.  

14.3. Notwithstanding Article 14.2 and notwithstanding 

anything to the contrary in these T&C or an Agreement (i) 

BUYER may assign, novate, contribute or otherwise 

transfer, including also through (de)merger or any other 

means of transfer by operation of law, a purchase order 

and the contractual position (i.e. all of its rights and 

obligations) under such purchase order to any Affiliate of 

Wella, without the prior written consent from SUPPLIER; 

and (ii) to the extent legally required, SUPPLIER hereby 

consents in advance to any such assignment, novation, 

contribution, or other means of transfer, including also 

(de)merger or any other means of transfer by operation of 

law (as applicable), waives any applicable formalities or 

actions in relation thereto and, to the extent certain 

formalities or actions would nevertheless be required, 

undertakes to cooperate and take any action that may be 

required to effectuate the assignment, novation, 

contribution or other transfer, including also (de)merger or 

any other means of transfer by operation of law, of any 

purchase order governed by these T&C and BUYER’s 

contractual position under such purchase order in 

accordance with this clause and Applicable Laws. 

 

15. Governing Law - Dispute Resolution 

These T&C and any purchase order hereunder along with any 

non-contractual rights arising out of or in connection with the 

T&Cs or any purchase order hereunder shall be governed by the 

laws of the country where the BUYER is incorporated. Should a 

dispute arise between the Parties and should they be unable to 

settle it amicably, the dispute shall be submitted to the 
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jurisdiction of the competent court where the BUYER is 

incorporated. The Parties hereby specifically disclaim the 

application of the United Nations Convention on Contracts for 

the International Sale of Goods, to their contractual relationship 

under these terms and/or any order and to the validity, 

enforcement, and interpretation of these T&C and any order. 

 

16. Severability 

If any term of these T&C is to any extent invalid, illegal or 

unenforceable, such term shall be excluded to the extent of 

such invalidity, illegality of unenforceability; all other terms 

shall remain in full force and effect.  

 

17. Languages 

These T&C are provided in English language and in some cases 

other relevant languages. In case of any inconsistencies, the 

English language version shall prevail.   
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Data Protection Addendum 
 

In addition to the T&Cs, Supplier agrees to comply with the terms 
and conditions of this Data Protection Addendum herein by 
accepting and executing a purchase order for goods or services . 
 
 
1. Definitions. 
 

(i) “Buyer Confidential Information” means all information 
belonging to Buyer and/or accessed by or disclosed to 
Supplier, including without limitation, any Personal Data, 
Buyer’s business, pricing and marketing strategies, ideas, 
concepts, processes, advertising, network, rate and 
pricing databases, hardware and software systems, 
operations and customers learned in any way from any 
sources as a result of the performance of its obligations 
under a purchase order. 
 

(ii) “Data Protection Law” means, as applicable: (i) Title V of 
the Gramm-Leach-Bliley Act of 1999 or any successor 
federal statute to the Gramm-Leach-Bliley Act of 1999, 
and the rules and regulations thereunder, (ii) the Directive 
on Privacy and Electronic Communications (2002/58/EC), 
any national laws implementing such Directive and/or, 
Regulation (EU) 2016/679 (the “General Data Protection 
Regulation”) and any related legislation of any member 
state in the European Economic Area and United Kingdom, 
(iii) the Health Insurance Portability and Accountability Act 
of 1996, (iv) the Sarbanes-Oxley Act of 2002 (Pub. L. 107-
204, 116 Stat. 745), (v) any and all other data protection, 
privacy or similar laws and regulations anywhere in the 
world applicable to persons in possession of Personal Data 
or to the processing of Personal Data, and (vi) any 
legislation or regulation amending, supplementing or 
replacing any of the foregoing from time to time. 

 

(iii) “Personal Data” means any information related to an 
identified or identifiable natural person (“Data Subject”) 
which is subject to protection under the applicable Data 
Protection Law. 

 

(iv) “Personnel” means the employees, officers, directors, 
representatives, contractors, subcontractors and agents of 
either Party and such Party’s Affiliates.  

 

Capitalized terms not defined hereunder shall be defined 
directly within the T&C. 

 

2. Safeguarding of Buyer Confidential Information. 
 

(i) Supplier shall maintain a comprehensive data security 
program, which shall include reasonable and appropriate 
technical, organizational and security measures against 
the destruction, loss, unauthorized access or alteration of 
any Buyer Confidential Information, and which shall be (i) 
no less rigorous than those maintained by Buyer as well as 
the highest industry standards, and (ii) adequate to meet 
the highest privacy, security and records retention 
standards. 

 

(ii) Under no circumstances shall Supplier make any changes 
that materially weaken any technical, organizational or 

security measures in place to safeguard Buyer 
Confidential Information, or result in Supplier’s failure to 
meet any of the minimum standards set forth above 
without Buyer’s prior approval. Under no circumstances 
shall Supplier or Supplier Personnel attempt to access 
Buyer Confidential Information that is not required for the 
performance of Supplier’s obligations under a purchase 
order. 

 

(iii) In the event Supplier discovers or is notified of any 
unauthorized access, collection, acquisition, use, 
transmission, disclosure, corruption or loss of Buyer 
Confidential Information, or breach of any environment (i) 
containing Buyer Confidential Information or any similar 
information, or (ii) with controls substantially similar to 
those protecting Buyer Confidential Information (each, a 
“Security Incident”), Supplier shall expeditiously (i) notify 
Buyer of the Security Incident within 72 hours of 
becoming aware of the Security Incident, (ii) investigate 
(with Buyer’s participation if so desired by Buyer) such 
Security Incident and perform a risk assessment, a Root 
Cause Analysis and corrective action plan thereon, (iii) 
provide a written report to Buyer of such risk assessment, 
Root Cause Analysis and action plan, (iv) remediate such 
Security Incident, (v) take commercially reasonable 
actions to prevent the recurrence of such Security 
Incident, including the preparation and implementation of 
a plan, subject to Buyer’s prior approval, to remediate the 
effects of the Security Incident and to prevent its 
recurrence, (vi) cooperate with and fully support Buyer’s 
investigation of the Security Incident described in this 
provision, and (vii) cooperate with Buyer in providing any 
notices regarding the Security Incidents which Buyer 
deems appropriate. 

 

(iv) Supplier will not notify any third party (other than the 
Buyer) of a Security Incident, nor otherwise publicize a 
Security Incident, without Buyer’s prior written consent, 
save for where such disclosure or notification is required 
under Data Protection Laws, and where such disclosure or 
notification is so required, Supplier shall provide a copy of 
the disclosure or notification (in so far as this is not 
prohibited under Applicable Laws) promptly to the Buyer. 
 

(v) For the purpose of this provision, “Root Cause Analysis” 
shall mean the formal process to be used by Supplier to 
diagnose the underlying cause of problems at the lowest 
reasonable level so that corrective action can be taken 
that shall eliminate any repeat failures. 

 
3. Personal Data. 
 

(i) Supplier and Supplier Personnel (a) shall collect, process, 
store, use, disclose, transfer and dispose of Personal Data 
in full compliance with the Data Protection Law; (b) shall 
only share, transfer, disclose or otherwise provide access 
to Personal Data with or to Supplier and Supplier 
Personnel as necessary for Supplier to perform its 
obligations under a purchase order; and (c) shall only 
collect, process, use and store Personal Data on Buyer’s 
behalf as necessary for Supplier to comply with its 
obligations under a purchase order. Any Personal Data or 
aggregate information provided to, created, obtained, 
procured, used or accessed by Supplier and/or Supplier 
Personnel in connection with a purchase order shall be 
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the sole property of Buyer. Upon completion of Supplier’s 
performance under a purchase order, cancellation of a 
purchase order or termination of a long term relationship 
(and save as may be required by Applicable Laws), 
Supplier and Supplier Personnel shall, at Buyer’s option, 
return or destroy all Personal Data, aggregate information 
and historical data. Upon Buyer’s request, Supplier shall 
furnish Buyer with a certificate of destruction within thirty 
(30) calendar days.  
 

(ii) In the event Supplier collects Personal Data on behalf of 
Buyer, Supplier shall ensure that privacy policies and 
collection practices comply with Data Protection Law and 
contain all necessary disclosures to enable the collection, 
sharing and use of Personal Data as contemplated under 
a purchase order (including conspicuous posting of a 
privacy notice to enable Data Subjects to decide whether 
to submit their Personal Data or not);  
 

(iii) Unless otherwise agreed, Supplier shall process and store 
all Personal Data in the locations identified by Supplier, 
and shall not transfer, process, or store Personal Data in 
or to any other jurisdiction without the prior consent of 
Buyer. 

 
(iv) Supplier shall not transfer Personal Data from the United 

Kingdom or a country within the EEA to countries deemed 
by the European Union not to have adequate protection 
unless such transfer is made in compliance with Data 
Protection Law. 

 

(v) The Parties acknowledge that, Supplier shall act as a Data 
Processor (as defined in Article 4 (8) of the General Data 
Protection Regulation) in relation to all Personal Data it 
accesses in connection with its performance under a 
purchase order, that Buyer is the Data Controller (as 
defined in Article 4 (7) of the General Data Protection 
Regulation) with respect to such Personal Data, and that 
Supplier shall act in accordance with Buyer's written 
instructions in relation to such Personal Data, except 
where otherwise required by any European Union 
Member State and/or United Kingdom law to which 
Supplier is subject. Supplier shall not engage another Data 
Processor without prior consent of Buyer. 

 

(vi) Supplier shall notify Buyer immediately if Supplier 
receives any complaint, notice or communication 
(whether from a supervisory authority, Data Subject or 
otherwise), unless such notification is not allowed under 
Applicable Laws, which relates directly or indirectly to the 
processing of Personal Data in connection with its 
performance under a purchase order, or the exercise of 
any rights of the Data Subject in respect of such Personal 
Data) and provide Buyer with full co-operation and 
assistance in relation to any such complaint, notice or 
communication, including the timely provision of any 
information that is required for Supplier to satisfy any 
requirements imposed on it under Data Protection Laws. 

 

(vii) Without prejudice to its obligations under Paragraph 3(i), 
Supplier shall provide reasonable assistance, information 
and cooperation to Buyer in responding to any request 
from a Data Subject and to ensure compliance with 
Buyer’s obligations under Data Protection Law with 
respect to (i) the security of the processing, (ii) notification 

by Buyer of Security Incidents to supervisory authorities 
or Data Subjects, (iii) the carrying out of data protection 
impact assessments (as provided for in the GDPR) in 
relation to the processing of such Personal Data, and (iv) 
prior consultation with a supervisory authority regarding 
high risk processing; 

 

(viii) Supplier shall make available to Buyer such information as 
is reasonably necessary to demonstrate Buyer’s 
compliance with its obligations under this Data Protection 
Addendum, and allow for and submit its premises and 
operations to audits, including inspections, by the Buyer 
(or another auditor mandated by Buyer) for this purpose, 
subject to the Buyer giving Supplier reasonable prior 
notice of such information request and/or audit being 
required (save where an audit or inspection or 
information request is requested by or on the instructions 
of a supervisory authority, in which case Supplier shall be 
bound to follow the instructions of the supervisory 
authority). 
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Polska 

Warunki (sprzedaży towarów i świadczenia usług) 

 

1. Zastosowanie i warunki ramowe 

Przyjęcie zamówienia zakupu wystawionego przez kupującego 

(„KUPUJĄCY”) lub innych form zamówienia skierowanego do 

jakiegokolwiek sprzedawcy, dostawcy lub usługodawcy 

(jakkolwiek nazwanych i które w każdym przypadku będą 

obejmować zamówienie KUPUJĄCEGO) („DOSTAWCA”; razem z 

KUPUJĄCYM zwani „STRONAMI”) będzie oznaczać przyjęcie bez 

zastrzeżeń lub ograniczeń niniejszych ogólnych warunków 

zakupu („Warunki”), jak również wszelkich warunków 

zawartych w zamówieniu zakupu oraz wszelkich warunków 

szczególnych wynegocjowanych pomiędzy Stronami, z 

wyłączeniem wszelkich warunków DOSTAWCY. W przypadku 

wynegocjowania przez Strony konkretnej umowy zakupu 

(„Umowa”), Umowa taka będzie nadrzędna względem 

niniejszych Warunków, chyba że w Umowie, o której mowa, 

dokonane zostaną odmienne ustalenia. Postanowienia 

konkretnej Umowy będą miały zastosowanie do wszelkich 

zamówień zakupu złożonych w odniesieniu do takiej Umowy, z 

wyłączeniem wszelkich innych warunków. Każde zamówienie 

wystawione przez Kupującego i przyjęte przez Dostawcę jest 

niezależne i w żadnym wypadku nie może być uznane za 

tworzące długoterminową relację biznesową pomiędzy 

KUPUJĄCYM a DOSTAWCĄ.  

 

2. Brak możliwości dokonania zmian w Zamówieniu 

Zakupu 

DOSTAWCA będzie w pełni realizować zamówienie Kupującego. 

DOSTAWCA bez uprzedniej pisemnej zgody KUPUJĄCEGO nie 

będzie wprowadzać żadnych zmian (w potwierdzeniu 

zamówienia lub w inny sposób) do warunków zamówienia 

zakupu KUPUJĄCEGO. KUPUJĄCY nie będzie ponosić żadnej 

odpowiedzialności za jakiekolwiek niezatwierdzone zmienione 

zamówienie zakupu, niezależnie od tego, czy takie zamówienie 

zostało zrealizowane częściowo, czy w pełni.  

 

3. Ceny - Fakturowanie - Płatność 

3.1 Ceny 

Obowiązującymi cenami są ceny uzgodnione pomiędzy 

DOSTAWCĄ a KUPUJĄCYM i podane w zamówieniu zakupu. Jeśli 

w zamówieniu zakupu nie określono ceny, towary lub usługi 

zostaną zafakturowane po ostatniej cenie podanej przez 

DOSTAWCĘ, po ostatniej cenie zapłaconej DOSTAWCY przez 

KUPUJĄCEGO lub po obowiązującej cenie rynkowej, w 

zależności od tego, która z nich jest najniższa. Ceny nie będą 

zawierać żadnych podatków ani ceł i będą obejmować koszty 

dostawy towarów lub wykonania usług zamówionych zgodnie z 

pkt. 4 poniżej. DOSTAWCA nie może zmieniać cen ani stawek 

zamówień zakupu, które są obecnie w realizacji. Ceny będą 

uwzględniać transport i opakowanie. Wszelkie jakościowe i 

ilościowe upusty, rabaty i obniżki cen oferowane lub 

prezentowane przez DOSTAWCĘ będą miały zastosowanie w 

stosunku do KUPUJĄCEGO natychmiast i w pełni. 

3.2 Fakturowanie 

Ceny podane na fakturach będą wyrażone w walucie lokalnej 

kraju KUPUJĄCEGO (chyba że uzgodniono inaczej). Faktury będą 

wystawiane na nazwę firmy KUPUJĄCEGO i zgodnie z 

odpowiednimi instrukcjami KUPUJĄCEGO dotyczącymi 

fakturowania przedstawionymi na stronie 

https://www.wellacompany.com/supplier. 

Faktury muszą być zgodne ze wszystkimi Obowiązującymi 

przepisami prawa i muszą zawierać co najmniej następujące 

informacje:  

- numer referencyjny zamówienia zakupu, 

- szczegółowy opis towarów lub usług, 

- kwoty podatków podlegających i niepodlegających 

zwrotowi (np. VAT), 

- numery VAT DOSTAWCY i KUPUJĄCEGO. 

W przypadku jednoczesnej dostawy kilku zamówień zakupu 

DOSTAWCA wystawi osobną fakturę dla każdego zamówienia. 

Każda niekompletna lub błędna faktura może zostać odrzucona 

lub zwrócona DOSTAWCY przez KUPUJĄCEGO. 

3.3 Płatność 

Jeżeli Umowa nie stanowi inaczej, KUPUJĄCY będzie opłacać 

faktury zgodnie z warunkami płatności określonymi w 

zamówieniu zakupu. Jeśli będą miały zastosowanie wyjątki od 

warunków płatności, każde zamówienie zakupu będzie 

szczegółowo określać odpowiednie warunki płatności. Płatność 

będzie dokonywana zgodnie z procesami płatności 

KUPUJĄCEGO w podziale na partie. KUPUJĄCY może wstrzymać 

płatność w przypadku, gdy DOSTAWCA nie wykona 

któregokolwiek ze swoich zobowiązań wynikających z 

niniejszych Warunków, do czasu, gdy takie niewywiązanie się z 

obowiązku realizacji zostanie naprawione, w tym w sytuacji, w 

której faktura DOSTAWCY jest niedokładna lub nie spełnia 

https://www.wellacompany.com/supplier
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wymogów określonych w pkt. 3.2, towary lub usługi nie są 

zgodne z zamówieniem zakupu (z perspektywy jakościowej lub 

ilościowej) lub w przypadku podejrzenia lub potwierdzonego 

naruszenia postanowień pkt. 7 przez DOSTAWCĘ. 

 

4. Dostawa – Przeniesienie Tytułu własności i Ryzyka 

4.1 Incoterms, Miejsce dostawy, Opakowanie 

O ile w Umowie lub odpowiednim zamówieniu zakupu nie 

zostaną dokonane odmienne ustalenia, towary są dostarczane 

do uzgodnionego miejsca dostawy (DAP Incoterms 2020). 

DOSTAWCA dostarczy towary lub wykona usługi w miejscu 

wskazanym w zamówieniu zakupu. DOSTAWCA jest 

odpowiedzialny za opakowanie towarów w sposób 

umożliwiający im przetrwanie podczas transportu, przeładunku 

i składowania bez uszkodzeń. DOSTAWCA zrekompensuje 

KUPUJĄCEMU wszelkie stłuczenia, brakujące elementy lub 

uszkodzenia spowodowane nieodpowiednim opakowaniem. 

Wszystkie opakowania muszą być wyraźnie oznaczone w 

sposób wskazany przez KUPUJĄCEGO, w tym za pomocą 

numeru referencyjnego KUPUJĄCEGO, jeśli taki istnieje. 

4.2. Przeniesienie tytułu własności i ryzyka 

Przeniesienie własności następuje jednocześnie z 

przeniesieniem ryzyka zgodnie z warunkami DAP Incoterms 

2020. DOSTAWCA dostarczy towary lub wykona usługi, w 

odniesieniu do których będzie posiadał zbywalny tytuł 

własności, wolny od wszelkich zastawów, roszczeń, 

zabezpieczeń, obciążeń, hipotek, umów powierniczych, opcji 

lub innych obciążeń jakiegokolwiek rodzaju („Zastawy”). 

DOSTAWCA będzie utrzymywał wszelkie mienie KUPUJĄCEGO 

będące w posiadaniu lub pod kontrolą DOSTAWCY lub jego 

podwykonawców w stanie wolnym od wszelkich Zastawów oraz 

będzie je identyfikował jako mienie KUPUJĄCEGO. Takie 

przeniesienie tytułu i ryzyka nie narusza praw KUPUJĄCEGO 

wynikających z pkt. 6. 

 

5. Terminy Dostaw 

5.1. DOSTAWCA przyjmuje do wiadomości i zgadza się, że czas 

ma kluczowe znaczenie. Wszelkie uzgodnione terminy 

dostaw uważa się za stanowiące rygorystyczny, istotny i 

decydujący warunek wstępny zgody KUPUJĄCEGO na 

złożenie zamówienia zakupu. W związku z tym DOSTAWCA 

ponosi pełną odpowiedzialność za wszelkie szkody i 

zapłatę kar umownych wynikających z opóźnień w 

dostawie. 

5.2. W przypadku opóźnienia w dostawie KUPUJĄCY może, 

niezależnie od innych praw KUPUJĄCEGO, takich jak prawo 

do żądania wykonania lub odszkodowania z tytułu 

opóźnienia, naliczyć DOSTAWCY kary w wysokości 2% 

wartości zamówienia zakupu (bez VAT) za każdy tydzień 

opóźnienia, do maksymalnej wysokości 20% lub 

maksymalnej wysokości dozwolonej przez Obowiązujące 

przepisy prawa. Dla uniknięcia wątpliwości, w zakresie 

dozwolonym przez Obowiązujące przepisy prawa, takie 

odszkodowanie będzie miało charakter dodatkowy w 

stosunku do wszelkich innych uzgodnionych kar.  

W uzupełnieniu powyższego, w przypadku opóźnienia 

KUPUJĄCY będzie automatycznie uprawniony do wstrzymania 

wszelkich kwot należnych DOSTAWCY do czasu pełnej realizacji 

dostawy zamówionych towarów lub wykonania zamówionych 

usług. Ponadto KUPUJĄCY będzie również uprawniony do (i) 

anulowania zamówienia zakupu zgodnie z pkt. 8.1 i rezygnacji z 

zakupu lub (ii) obniżenia ceny zakupu do odpowiedniego 

ułamka wartości zamówienia zakupu przy jednoczesnym 

zachowaniu wszelkich towarów, które zostały już dostarczone 

lub korzystaniu z wszelkich usług, które zostały już wykonane. 

 

6. Zapewnienie dotyczące Zgodności / Jakości 

dostarczonych Towarów lub Usług oraz Środki prawne w 

przypadku naruszenia 

6.1. Kontrola i Odbiór  

Odbiór lub zapłata za towary lub usługi nie są równoznaczne z 

ich przyjęciem.  

Niezależnie od powyższego KUPUJĄCY może przystąpić do 

kontroli. Odrzucenie wszelkich towarów lub usług w wyniku 

kontroli lub wykrycia wad będzie uprawniać KUPUJĄCEGO, 

według jego uznania, do (i) pełnego zwrotu płatności z tytułu 

towarów lub usług, (ii) ponownego wykonania usług lub 

ponownej dostawy towarów przez DOSTAWCĘ, lub (iii) 

poniesienia przez DOSTAWCĘ wszelkich kosztów związanych z 

nabyciem przez KUPUJĄCEGO towarów lub usług z 

alternatywnego źródła, bez uszczerbku dla roszczeń o 

odszkodowanie zgodnie z pkt. 11. Ponadto DOSTAWCA będzie 

odpowiedzialny za wszelkie koszty i wydatki (np. z tytułu analizy, 

transportu, przechowywania, zniszczenia, ponownej dostawy, 

ogłoszenia prasowego...) związane z kampanią wycofania 

towaru z rynku wynikającą z niespełniania przez dany towar 

odpowiednich warunków.  
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6.2 Oświadczenia i zapewnienia 

DOSTAWCA niniejszym oświadcza i zapewnia, że (i) jest w pełni 

uprawniony i upoważniony do przyjęcia zamówienia zakupu; (ii) 

dostarczone towary lub wykonane usługi (w tym, w stosownych 

przypadkach, opakowanie i etykiety), w momencie dostawy 

oraz, w stosownych przypadkach, w okresie przydatności do 

spożycia, (a) będą odpowiednie do określonego celu, wolne od 

wszelkich wad lub elementów oszustwa oraz będą spełniać lub 

przekraczać uzgodnione specyfikacje, (b) będą produkowane i 

dostarczane lub wykonywane zgodnie ze wszystkimi 

obowiązującymi przepisami, regulacjami, nakazami, 

zamówieniami lub normami federalnymi, stanowymi, lokalnymi 

i zagranicznymi, w tym dotyczącymi importu i eksportu, zakupu 

towarów lub usług przez KUPUJĄCEGO oraz dostawy towarów 

lub usług przez DOSTAWCĘ, produkcji, etykietowania, 

transportu, licencjonowania, zatwierdzania lub certyfikacji w 

odniesieniu do towarów przeznaczonych do użytku w 

kosmetykach, produktach do włosów i zapachowych oraz 

przeciwdziałania łapownictwu i korupcji, przeciwdziałania 

praktykom monopolistycznym, przestępstwom finansowym 

(takim jak pranie brudnych pieniędzy), sankcji gospodarczych i 

handlowych, prywatności danych („Obowiązujące przepisy 

prawa”), (c) będą zgodne ze wszystkimi próbkami i pisemnymi 

oświadczeniami dostarczonymi przez DOSTAWCĘ i 

zaakceptowanymi przez KUPUJĄCEGO na mocy niniejszych 

Warunków, (d) towary będą, w momencie dostawy, miały 100% 

terminu ważności oraz (e) tytuł własności do towarów będzie 

wolny od wad i od wszelkich Zastawów; (iii) usługi będą 

wykonywane przez wystarczającą liczbę odpowiednio 

doświadczonych, wykwalifikowanych i przeszkolonych 

profesjonalnych pracowników serwisowych z należytą 

fachowością, dbałością i starannością; oraz (iv) towary lub usługi 

w żadnym wypadku nie będą naruszać jakichkolwiek patentów, 

znaków towarowych, tajemnic handlowych, informacji 

zastrzeżonych lub innych praw własności intelektualnej.  

6.3. Odpowiedzialność DOSTAWCY za wady ukryte 

lub utajone 

Niezależnie od jakiejkolwiek kontroli towarów przez 

KUPUJĄCEGO, o której mowa w pkt. 6.1, DOSTAWCA ponosi 

odpowiedzialność za wszelkie wady towarów, w tym ukryte lub 

utajone, wykryte w dowolnym czasie przez KUPUJĄCEGO, 

nawet jeśli taka odpowiedzialność nie jest obowiązkowa na 

mocy Obowiązujących przepisów prawa.  

 

7. Zgodność  

7.1. Zgodność z prawem. 

(a) DOSTAWCA będzie przestrzegać oraz wymagać, aby 

wszystkie osoby działające w jego imieniu przestrzegały 

wszystkich Obowiązujących przepisów prawa oraz wszelkich 

innych przepisów dotyczących DOSTAWCY lub wykonywania 

jego obowiązków w ramach zamówienia zakupu. DOSTAWCA 

nie może podejmować żadnych działań naruszających 

jakiekolwiek Obowiązujące przepisy prawa, co mogłoby 

skutkować nałożeniem odpowiedzialności na KUPUJĄCEGO. 

(b) Sankcje: DOSTAWCA będzie przestrzegać 

obowiązujących przepisów i regulacji w zakresie sankcji 

ekonomicznych i handlowych, embarg lub podobnych środków 

ograniczających, stosowanych, uchwalonych lub 

wprowadzonych w życie, między innymi przez USA, Wielką 

Brytanię, UE lub Organizację Narodów Zjednoczonych oraz 

niniejszym zapewnia, że żaden podmiot ani wspólnik jego spółki 

lub jej Podmiotów powiązanych, w tym członkowie kadry 

kierowniczej, członkowie zarządu, pracownicy lub 

przedstawiciele (łącznie: „Grupa DOSTAWCY”) wskazanych 

podmiotów nie znajdują się na żadnej liście sankcyjnej. Dla 

celów niniejszych Warunków, Podmiot powiązany oznacza 

jakąkolwiek spółkę, spółkę osobową lub inny podmiot, który w 

sposób bezpośredni lub pośredni sprawuje Kontrolę, podlega 

Kontroli lub znajduje się pod wspólną Kontrolą z jedną ze Stron, 

a „Kontrola” oznacza, w odniesieniu do jakiejkolwiek spółki lub 

innego podmiotu, posiadanie ponad pięćdziesięciu procent 

(50%) wyemitowanego kapitału zakładowego takiej spółki lub 

innego podmiotu, lub prawo do kierowania lub też wpływania 

na kierowanie ogólnym zarządem i polityką takiej spółki lub 

podmiotu. 

(c) Przeciwdziałanie łapownictwu:  

(i) Po przyjęciu zamówienia zakupu DOSTAWCA zgadza się 

przestrzegać oraz zobowiąże swój personel do przestrzegania, 

przez cały okres obowiązywania zamówienia zakupu, warunków 

Kodeksu Postępowania dla Partnerów Biznesowych Wella 

przedstawionych na stronie internetowej Wella: 

https://www.wellacompany.com/supplier. Przed rozpoczęciem 

współpracy z KUPUJĄCYM, DOSTAWCA zwróci należycie 

wypełniony i podpisany formularz potwierdzenia zawarty w 

Kodeksie, o którym mowa powyżej,  

(ii) DOSTAWCA niezwłocznie zgłosi KUPUJĄCEMU wszelkie 

podejrzewane lub potwierdzone naruszenie Obowiązujących 

przepisów prawa lub Kodeksu Postępowania dla Partnerów 

https://www.wellacompany.com/supplier
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Biznesowych Wella w związku z wykonywaniem swoich 

obowiązków wynikających z zamówienia zakupu,  

(iii) Na wniosek KUPUJĄCEGO DOSTAWCA poświadczy 

KUPUJĄCEMU na piśmie podpisanym przez członka kadry 

kierowniczej DOSTAWCY, że DOSTAWCA oraz wszystkie osoby 

działające w jego imieniu w związku z zamówieniem zakupu 

spełniają obowiązki określone w niniejszym pkt. 7,  

(iv) DOSTAWCA oświadcza, że żaden z jego wspólników, 

członków zarządu, członków kadry kierowniczej, partnerów, 

pracowników, przedstawicieli ani żadnych innych osób, które 

mogą sprawować kontrolę nad działalnością lub operacjami 

DOSTAWCY nie jest urzędnikiem, pracownikiem lub 

przedstawicielem ani osobą działającą w charakterze 

urzędowym na rzecz jakiegokolwiek: (i) rządu lub departamentu 

lub agencji rządowej, (ii) podmiotu kontrolowanego lub 

będącego własnością rządu lub departamentu lub agencji 

rządowej, lub też (iii) publicznej organizacji międzynarodowej 

lub partii politycznej; ani też nie jest kandydatem na urząd 

publiczny („Urzędnik publiczny"). DOSTAWCA niezwłocznie 

powiadomi KUPUJĄCEGO, w przypadku, gdy którakolwiek ze 

wskazanych powyżej osób zostanie Urzędnikiem publicznym w 

okresie obowiązywania zamówienia zakupu;  

(v) DOSTAWCA oświadcza, że żaden z jego wspólników, 

członków zarządu, członków kadry kierowniczej, partnerów, 

pracowników, przedstawicieli ani innych osób, które mogą 

sprawować kontrolę nad działalnością lub operacjami 

DOSTAWCY, nie jest osobą lub podmiotem znajdującym się na 

którejkolwiek z poniższych list: (i) liście specjalnie oznaczonych 

obywateli i osób zablokowanych (Specially Designated 

Nationals and Blocked Persons list) prowadzonej przez Biuro 

Kontroli Aktywów Zagranicznych Departamentu Skarbu USA, (ii) 

skonsolidowanej liście celów sankcji finansowych oraz liście 

zakazu inwestycji (Consolidated List of Financial Sanctions 

Targets and the Investment Ban List) prowadzonej przez Skarb 

Państwa Jej Królewskiej Mości, lub (iii) jakiejkolwiek podobnej 

liście prowadzonej przez jakikolwiek inny właściwy organ ani nie 

jest osobą lub podmiotem wskazanym w ramach publicznego 

ogłoszenia Przepisów dotyczących sankcji dokonanego przez 

jakikolwiek inny właściwy organ. DOSTAWCA niezwłocznie 

powiadomi KUPUJĄCEGO, jeżeli którakolwiek z osób lub 

którykolwiek z podmiotów wskazanych powyżej pojawi się na 

listach, o których mowa powyżej,  

(vi) DOSTAWCA niezwłocznie powiadomi KUPUJĄCEGO o 

wszelkich zmianach lub okolicznościach, które mogłyby 

spowodować, że jakiekolwiek oświadczenia, zapewnienia, 

postanowienia lub zobowiązania zawarte w niniejszym punkcie 

staną się nieprawdziwe lub wprowadzające w błąd;  

(vii) Jeżeli KUPUJĄCY ma uzasadnione powody sądzić, że 

nastąpiło lub mogło nastąpić naruszenie któregokolwiek z 

zobowiązań określonych w niniejszym punkcie, KUPUJĄCY 

może, bez uszczerbku dla swojego prawa do anulowania 

zamówienia zakupu, zgodnie z postanowieniami niniejszych 

Warunków: 

- zawiesić dostawy towarów lub usług do czasu 

otrzymania przez KUPUJĄCEGO satysfakcjonującego go 

potwierdzenia, że nie doszło do naruszenia lub, jeśli 

doszło do naruszenia, że takie naruszenie nie wystąpi 

ponownie (przy czym KUPUJĄCY nie ponosi 

odpowiedzialności wobec DOSTAWCY za jakiekolwiek 

koszty poniesione przez DOSTAWCĘ w okresie 

zawieszenia), lub 

- audytować księgi i dokumenty finansowe oraz inne księgi 

i dokumenty DOSTAWCY. 

(viii) DOSTAWCA zwolni KUPUJĄCEGO i jego Podmioty 

powiązane z odpowiedzialności oraz wypłaci na ich rzecz 

odszkodowanie z tytułu wszelkich kosztów poniesionych 

przez KUPUJĄCEGO lub jego Podmioty powiązane lub 

zasądzonych wobec nich w wyniku naruszenia niniejszego 

punktu przez DOSTAWCĘ lub osoby działające w jego 

imieniu. 

(d) Prywatność danych. DOSTAWCA jest zobowiązany do 

przestrzegania w pełni warunków zawartych w załączonym 

Aneksie dotyczącym ochrony danych. 

 

8. Anulowanie Zamówienia Zakupu 

KUPUJĄCY może anulować (częściowo lub całkowicie) 

zamówienie zakupu (i) jeżeli DOSTAWCA nie wywiąże się z 

któregokolwiek ze swoich zobowiązań wynikających z 

niniejszych Warunków. W takim przypadku DOSTAWCA zwróci 

KUPUJĄCEMU wszelkie kwoty zapłacone przez KUPUJĄCEGO w 

związku z anulowanym zamówieniem (jego częścią) niezależnie 

od prawa KUPUJĄCEGO do roszczenia o odszkodowanie, (ii) w 

formie pisemnej, bez podania przyczyn i z zachowaniem okresu 

wypowiedzenia wynoszącego pięć dni roboczych przed wysyłką 

odpowiednich towarów lub pełnym wykonaniem usług.  
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9. Wymogi dotyczące Poufności i Bezpieczeństwa  

9.1 Poufność 

DOSTAWCA zobowiązuje się do zachowania w poufności 

wszelkich informacji, czy to technicznych, naukowych, 

handlowych czy o innym charakterze, związanych z 

zamówieniem i KUPUJĄCYM, które są oznaczone jako poufne 

lub które, ze względu na ich rodzaj lub sposób ich dostarczenia, 

powinny być w uzasadniony sposób traktowane jako poufne. 

DOSTAWCA nie ujawni takich informacji żadnej osobie trzeciej 

oraz zapewni, że jego pracownicy, przedstawiciele, dostawcy i 

podwykonawcy będą przestrzegać powyższego obowiązku. 

DOSTAWCA powstrzyma się od wymieniania KUPUJĄCEGO jako 

źródła, od publikowania na jakimkolwiek nośniku jakichkolwiek 

dokumentów pisemnych, włącznie z uwagami technicznymi, 

fotografiami, obrazami i dźwiękami, dotyczących jakichkolwiek 

aspektów związanych z KUPUJĄCYM lub towarami lub też 

usługami będącymi przedmiotem zamówienia, bez uprzedniej 

pisemnej zgody KUPUJĄCEGO. W żadnym wypadku bez 

pisemnej zgody KUPUJĄCEGO zamówienie nie może być 

podstawą do jakiejkolwiek bezpośredniej lub pośredniej 

reklamy jakiegokolwiek rodzaju. 

9.2 Wymagania Bezpieczeństwa 

DOSTAWCA wdroży i będzie utrzymywać, na swój koszt, 

odpowiednie środki techniczne i organizacyjne w związku z 

dostarczaniem towarów lub usług, które będą pozostawać w 

ciągłej zgodności z najlepszymi standardowymi praktykami i 

technologiami branżowymi.  

KUPUJĄCY zastrzega sobie prawo, przez cały okres ważności 

zamówienia zakupu, do okresowego zwracania się do 

DOSTAWCY o wypełnienie nowego kwestionariusza oceny 

ryzyka Kupującego.  

DOSTAWCA powiadomi KUPUJĄCEGO bez zbędnej zwłoki o 

uzyskaniu informacji o faktycznym lub podejrzewanym 

incydencie związanym z bezpieczeństwem. W przypadku, gdy 

DOSTAWCA zostanie dotknięty incydentem związanym z 

bezpieczeństwem lub potencjalnym incydentem związanym z 

bezpieczeństwem, podejmie on wszelkie działania, jakie uzna za 

konieczne w celu zminimalizowania wpływu takiego zdarzenia 

oraz zapobieżenia powtórzeniu się takiego zdarzenia. 

DOSTAWCA ponosi koszty takich działań lub środków 

zapobiegawczych, jeśli strata, szkoda lub zniszczenie lub też 

nieuprawniony dostęp wynikają z naruszenia przez DOSTAWCĘ 

jego obowiązków wynikających z zamówienia zakupu. 

 

10. Ubezpieczenia 

O ile Strony nie dokonają odmiennych uzgodnień, DOSTAWCA 

ubezpieczy towary w renomowanej firmie ubezpieczeniowej na 

własny koszt (w tym pokryje wszystkie udziały własne) od 

wszelkiego ryzyka fizycznej utraty lub uszkodzenia z 

jakiejkolwiek przyczyny zewnętrznej podczas transportu, na 

minimalną kwotę 1 000 000 USD. Na wniosek KUPUJĄCEGO i 

przed transportem towarów DOSTAWCA udowodni posiadanie 

takiego ubezpieczenia poprzez dostarczenie certyfikatu 

ubezpieczenia wyszczególniającego jego zakres i udziały własne. 

W okresie obowiązywania zamówienia zakupu oraz związanym 

z nim okresie przedawnienia roszczeń DOSTAWCA będzie 

utrzymywał w mocy (i) ubezpieczenie od ogólnej 

odpowiedzialności handlowej (w tym, w stosownych 

przypadkach, od odpowiedzialności za produkt, 

odpowiedzialności zawodowej oraz odpowiedzialności 

kontraktowej) związane z towarami lub usługami o wartości nie 

mniejszej niż 5 000 000 USD na zdarzenie z łącznym limitem 10 

000 000 USD, (ii) ubezpieczenie odszkodowawcze pracowników, 

w przypadku którego kwoty świadczeń spełniać będą wymogi 

wynikające z Obowiązujących przepisów prawa w miejscu, w 

którym DOSTAWCA ma pracowników wykonujących pracę 

związaną z zamówieniem zakupu, (iii) ubezpieczenie od 

odpowiedzialności pracodawcy w odniesieniu do takich 

pracowników zawarte na zasadzie na zdarzenie z minimalnym 

limitem 1 000 000 USD na wypadek, (iv) ubezpieczenie od 

odpowiedzialności w cyberprzestrzeni (obejmujące 

ubezpieczenie od nieuprawnionego dostępu i użycia, awarii 

zabezpieczeń, naruszenia informacji poufnych, zagrożeń 

prywatności, jak również kosztów łagodzenia skutków 

naruszenia oraz ubezpieczenie wynikające z przepisów) z 

limitem nie mniejszym niż 1 000 000 USD na zdarzenie i 5 000 

000 USD łącznie. Takie ubezpieczenie nie będzie obejmować 

udziału własnego ani limitu pośredniego. Ponadto, DOSTAWCA 

będzie utrzymywał w mocy (v) dowolne inne ubezpieczenie 

wymagane przez KUPUJĄCEGO, na warunkach spełniających 

wymagania KUPUJĄCEGO.  

Ubezpieczenia, o których mowa powyżej, będą obsługiwane 

przez renomowane międzynarodowe towarzystwa 

ubezpieczeniowe z oceną AM Best na poziomie co najmniej „A”. 

Przyjmuje się do wiadomości i uzgadnia, że ubezpieczenia nie 

mogą być interpretowane jako ograniczające odpowiedzialność 

DOSTAWCY w odniesieniu do jego zobowiązań 

odszkodowawczych wynikających z niniejszych Warunków. 
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DOSTAWCA przedstawi KUPUJĄCEMU na jego żądanie polisę 

ubezpieczenia potwierdzającą dane ubezpieczenie od 

odpowiedzialności cywilnej. DOSTAWCA nie może anulować 

żadnych polis wymaganych na mocy niniejszego punktu bez 

przesłania KUPUJĄCEMU pisemnego zawiadomienia z 

wyprzedzeniem sześćdziesięciu (60) dni i bez uzyskania 

pisemnej zgody KUPUJĄCEGO na anulowanie takich polis.  

 

11. Zwolnienie z odpowiedzialności 

Bez ograniczania jakichkolwiek praw wynikających z odrębnej 

umowy lub prawa ustawowego, DOSTAWCA w pełni zwolni z 

odpowiedzialności i obowiązku świadczenia KUPUJĄCEGO, jego 

Podmioty powiązane oraz ich odpowiednich przedstawicieli, 

członków kadry kierowniczej, członków zarządu i pracowników 

z tytułu wszelkich roszczeń, w tym roszczeń osób trzecich, strat, 

kosztów, szkód lub wydatków, grzywien, kwot zapłaconych w 

ramach ugody, opłat i kosztów obsługi prawnej (łącznie 

„ROSZCZENIA”), wynikających lub związanych z którymkolwiek 

z poniższych zdarzeń: (1) naruszenie przez DOSTAWCĘ 

jakiegokolwiek oświadczenia lub zapewnienia, (2) naruszenie 

przez DOSTAWCĘ jakiegokolwiek postanowienia niniejszych 

Warunków, w tym bez ograniczeń punktów 6 i 7; (3) 

zaniedbanie, rażące zaniedbanie, celowe lub umyślne 

nieprawidłowe działanie DOSTAWCY lub jego podwykonawców 

lub ich odpowiednich pracowników lub innych przedstawicieli 

związane z niniejszymi Warunkami lub wykonywaniem 

obowiązków wynikających z niniejszych Warunków, lub (4) 

obrażenie ciała, śmierć lub uszkodzenie mienia osobistego 

wynikające z wykonywania zobowiązań przez DOSTAWCĘ lub z 

nim związane.  

 

12. Własność Intelektualna 

12.1 Własność Intelektualna KUPUJĄCEGO 

KUPUJĄCY zachowa pełne prawo własności wszelkich praw 

własności intelektualnej posiadanych przez KUPUJĄCEGO przed 

złożeniem odpowiedniego zamówienia zakupu, w szczególności 

prawo własności do wszelkich elementów, dokumentów, praw 

i informacji, które powierza DOSTAWCY do celów zamówienia, 

w tym obrazów, know-how, procesów, metod, formuł, 

projektów, obliczeń itp. O ile wyraźnie nie uzgodniono inaczej, 

KUPUJĄCY nie udziela DOSTAWCY licencji w odniesieniu do 

któregokolwiek z posiadanych przez siebie praw własności 

intelektualnej ani nie zezwala na ich wykorzystywanie. Po 

zrealizowaniu zamówienia DOSTAWCA zobowiązuje się do 

zwrotu wszystkich elementów powierzonych mu przez 

KUPUJĄCEGO i nie zatrzymywania ich kopii w jakiejkolwiek 

formie.  

12.2 Utwory 

KUPUJĄCY będzie właścicielem wszelkich utworów i związanych 

z nimi praw własności intelektualnej (w tym bez ograniczeń 

praw autorskich, praw do projektów, wynalazków i znaków) 

stworzonych (i) przez DOSTAWCĘ lub w jego imieniu w ramach 

wypełniania przez niego obowiązków umownych wobec 

KUPUJĄCEGO, (ii) przez dowolną osobę w związku z usługami 

świadczonymi lub utworami stworzonymi w ramach 

zamówienia, lub (iii) w zakresie stanowiącym bezpośredni 

rezultat związany z towarami/usługami (zwanych łącznie „W.I. 

KUPUJĄCEGO”). W.I. KUPUJĄCEGO stworzona przez DOSTAWCĘ 

będzie uznawana za utwór wykonany na zlecenie w zakresie, w 

jakim jest to możliwe na mocy przepisów o prawie autorskim  

lub innych przepisów dotyczących własności intelektualnej 

(„W.I.”). W zakresie, w jakim W.I. KUPUJĄCEGO nie jest 

uznawana za utwór wykonany na zlecenie, DOSTAWCA przenosi 

na KUPUJĄCEGO nieodpłatnie, na całym świecie, bezterminowo 

i nieodwołalnie wszystkie prawa do W.I. KUPUJĄCEGO w 

najszerszym zakresie dozwolonym przez prawo. W zakresie, w 

jakim powyższa cesja nie jest prawnie dopuszczalna, 

DOSTAWCA udziela KUPUJĄCEMU wyłącznej, bezpłatnej, 

ogólnoświatowej, wieczystej, nieodwołalnej, przenoszalnej, 

podlegającej sublicencjonowaniu i nieograniczonej licencji w 

odniesieniu do W.I. KUPUJĄCEGO w najszerszym zakresie 

dozwolonym przez prawo. DOSTAWCA podpisze wszelkie 

dokumenty, które KUPUJĄCY w uzasadniony sposób określi jako 

niezbędne do udokumentowania praw KUPUJĄCEGO do W.I. 

KUPUJĄCEGO lub do zabezpieczenia lub pełnego uzyskania 

jakichkolwiek PRAW W.I. związanych z W.I. KUPUJĄCEGO. 

DOSTAWCA spowoduje, że jego pracownicy lub pracownicy 

podwykonawców przeniosą na DOSTAWCĘ wszelką W.I. 

KUPUJĄCEGO stworzoną przez takich pracowników lub 

pracowników podwykonawców oraz wypełnią zobowiązania 

DOSTAWCY określone w niniejszym punkcie 12. W zakresie 

dozwolonym przez prawo DOSTAWCA zrzeka się wszelkich 

osobistych praw autorskich do W.I. KUPUJĄCEGO, w tym między 

innymi prawa do bycia wymienionym jako autor, prawa do 

modyfikacji, prawa do zapobiegania zniekształceniom oraz 

prawa do zapobiegania komercyjnemu wykorzystaniu. W 

zakresie, w jakim powyższe zrzeczenie nie jest prawnie 

dopuszczalne, KUPUJĄCY będzie miał nieodwołalne prawo do 
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wykonywania wszelkich osobistych praw autorskich do W.I. 

KUPUJĄCEGO w imieniu DOSTAWCY w najszerszym zakresie 

dozwolonym przez prawo. 

12.3 Własność Intelektualna DOSTAWCY 

Dodatkowo, w związku z prawami, które nie zostały przyznane 

lub przeniesione lub też przekazane na podstawie licencji 

wyłącznie na rzecz KUPUJĄCEGO zgodnie z pkt. 12.2, 

DOSTAWCA udziela KUPUJĄCEMU niewyłącznej, nieodpłatnej, 

ogólnoświatowej, wieczystej, nieodwołalnej, przenoszalnej, 

podlegającej sublicencjonowaniu licencji dotyczącej wszelkich 

praw własności intelektualnej lub innych praw związanych z 

towarami lub usługami niezbędnych do wykorzystania w 

dowolny sposób oraz do czerpania pełnych korzyści z towarów 

lub usług oraz wszelkich wynikających z nich produktów pracy, 

w tym do kopiowania, utrzymywania, wspierania, 

modyfikowania, ulepszania lub dalszego rozwijania towarów i 

usług oraz wynikających z nich utworów. 

 

13. Siła Wyższa 

Żadna ze Stron nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek 

niewykonanie lub opóźnienie w wykonaniu swoich zobowiązań 

w ramach zamówienia zakupu w zakresie, w jakim 

niewykonanie, o którym mowa, lub opóźnienie w wykonaniu (a) 

jest spowodowane przez którykolwiek z poniższych czynników: 

działania wojenne, terroryzm, zamieszki cywilne lub rebelie; 

kwarantanny, embarga i inne podobne nadzwyczajne działania 

rządowe; nadzwyczajne żywioły natury lub siła wyższa, oraz (b) 

było niemożliwe do zapobieżenia przez Stronę, która nie 

wywiązała się ze zobowiązań, przy zastosowaniu uzasadnionych 

środków ostrożności lub procesów przyjętych w obrocie 

handlowym, lub też było niemożliwe do uniknięcia przez Stronę, 

która nie wywiązała się ze zobowiązań, poprzez wykorzystanie 

usług zastępczych, alternatywnych źródeł, planów obejścia lub 

innych środków, za pomocą których wymagania nabywcy 

towarów lub usług zasadniczo podobnych do towarów lub usług 

zostałyby spełnione. Zdarzenia spełniające oba powyższe 

kryteria są określane jako „Zdarzenia siły wyższej”.  

DOSTAWCA wyraźnie uznaje, że Zdarzenia siły wyższej nie 

obejmują wandalizmu, aktów prawnych agencji rządowych, 

strajków pracowniczych w zakładach Strony ani niewykonania 

obowiązków przez personel, na którym opiera się on przy 

wykonywaniu zobowiązań lub dostarczaniu towarów lub usług, 

chyba że takie zaniechanie lub niewykonanie obowiązków przez 

personel jest samo w sobie spowodowane Zdarzeniem siły 

wyższej.  

Po wystąpieniu Zdarzenia siły wyższej, Strona niewywiązująca 

się z umowy będzie zwolniona z dalszego wykonywania lub 

przestrzegania zobowiązania (zobowiązań), którego dotyczy 

Zdarzenie siły wyższej, tak długo, jak długo będą istniały 

przedmiotowe okoliczności, przy czym Strona taka będzie nadal 

próbowała wznowić wykonywanie lub przestrzeganie 

zobowiązania (zobowiązań) w możliwie największym stopniu i 

bez zwłoki. Bez względu na jakiekolwiek inne postanowienia 

niniejszego punktu, Zdarzenie siły wyższej zobowiązuje 

DOSTAWCĘ do wdrożenia planu naprawczego, o który może 

wyraźnie poprosić KUPUJĄCY. Jeżeli Zdarzenie siły wyższej 

spowoduje niewykonanie lub opóźnienie w wykonaniu 

zobowiązań DOSTAWCY w ramach zamówienia zakupu przez 

okres dłuży niż dziesięć (10) kolejnych dni, KUPUJĄCY będzie 

mógł, według swojego uznania oraz w uzupełnieniu wszelkich 

innych praw, jakie mogą przysługiwać KUPUJĄCEMU, zamówić 

towary lub usługi lub podobne towary lub usługi z 

alternatywnego źródła do czasu, gdy DOSTAWCA będzie w 

stanie ponownie dostarczyć towary lub produkty. Jeżeli 

Zdarzenie siły wyższej spowoduje istotne niewykonanie lub 

opóźnienie w wykonaniu zobowiązań trwające dłużej niż 

trzydzieści (30) kolejnych dni, KUPUJĄCY będzie mógł, według 

swojego uznania i w uzupełnieniu wszelkich innych praw, jakie 

mogą przysługiwać KUPUJĄCEMU, anulować zamówienie 

zakupu bez ponoszenia odpowiedzialności wobec DOSTAWCY. 

 

14. Podwykonawstwo – Cesja 

14.1. DOSTAWCA nie może podzlecać żadnych swoich 

zobowiązań wynikających z zamówienia zakupu ani 

próbować ich podzlecać bez uprzedniej pisemnej zgody 

KUPUJĄCEGO. Z zastrzeżeniem powyższego, 

podwykonawstwo, o którym mowa powyżej, nie zwalnia 

DOSTAWCY z jakichkolwiek zobowiązań wynikających z 

zamówienia zakupu, a DOSTAWCA będzie pozostawał  

odpowiedzialny za prawidłową dostawę towarów lub 

wykonanie usług przez upoważnionych podwykonawców 

oraz za działania i zaniechania upoważnionych 

podwykonawców. 

14.2. Z zastrzeżeniem pkt. 14.3, żadne zamówienie zakupu 

lub Umowa lub jakiekolwiek roszczenia z nimi związane nie 

mogą być scedowane, zastawione lub przeniesione na 

osobę trzecią przez którąkolwiek ze Stron bez wyraźnej, 

uprzedniej pisemnej zgody drugiej Strony.  



17/20 

17/20 

14.3. Niezależnie od postanowień pkt. 14.2 oraz niezależnie 

od wszelkich odmiennych postanowień niniejszych 

Warunków lub Umowy (i) KUPUJĄCY może scedować, 

przekazać na zasadach nowacji, wnieść lub w inny sposób 

przenieść, w tym również poprzez fuzję/podział lub 

wszelkie inne środki przeniesienia z mocy prawa, 

zamówienie zakupu oraz pozycję umowną (tj. wszystkie 

swoje prawa i obowiązki) w ramach takiego zamówienia 

zakupu na dowolny Podmiot powiązany firmy Wella bez 

uprzedniej pisemnej zgody DOSTAWCY, oraz (ii) w zakresie 

wymaganym przez prawo, DOSTAWCA niniejszym wyraża z 

góry zgodę na wszelkie tego typu cesje, nowacje, wkłady 

lub inne środki przeniesienia, w tym również fuzje/podziały 

lub wszelkie inne środki przeniesienia z mocy prawa (w 

stosownych przypadkach), zrzeka się wszelkich 

stosownych formalności lub działań w związku z nimi oraz, 

w zakresie, w jakim pewne formalności lub działania byłyby 

jednak wymagane, zobowiązuje się do współpracy i 

podjęcia wszelkich działań, które mogą być wymagane w 

celu dokonania cesji, nowacji, wniesienia lub innego 

przeniesienia, w tym również fuzji/podziału lub innych 

środków przeniesienia z mocy prawa, jakiegokolwiek 

zamówienia zakupu regulowanego przez niniejsze Warunki 

oraz pozycję umowną KUPUJĄCEGO w ramach takiego 

zamówienia zakupu zgodnie z niniejszą klauzulą i 

Obowiązującymi przepisami prawa. 

 

15. Prawo właściwe – Rozstrzyganie sporów 

Niniejsze Warunki oraz wszelkie zamówienia zakupu złożone na 

ich podstawie, jak też wszelkie prawa pozaumowne wynikające 

z Warunków lub w związku z nimi, lub wszelkimi zamówieniami 

złożonymi na podstawie niniejszych Warunków, podlegają 

prawu kraju, w którym KUPUJĄCY został utworzony. W 

przypadku powstania sporu pomiędzy Stronami i niemożności 

jego polubownego rozstrzygnięcia, spór taki zostanie poddany 

jurysdykcji sądu właściwego dla miejsca, w którym KUPUJĄCY  

został utworzony. Strony niniejszym wyraźnie zrzekają się 

stosowania Konwencji Narodów Zjednoczonych o umowach 

międzynarodowej sprzedaży towarów w odniesieniu do ich 

stosunku umownego wynikającego z niniejszych Warunków lub 

wszelkich zamówień oraz w odniesieniu do ważności, 

egzekwowania i interpretacji niniejszych Warunków i wszelkich 

zamówień. 

 

16. Rozdzielność postanowień 

Jeśli którekolwiek z postanowień niniejszych Warunków jest w 

jakimkolwiek zakresie nieważne, niezgodne z prawem lub 

niewykonalne, postanowienie takie zostanie wyłączone w 

zakresie jego nieważności, niezgodności z prawem lub 

niewykonalności; wszystkie pozostałe postanowienia pozostaną 

w pełnej mocy.  

 

17. Języki 

Niniejsze Warunki sporządzone zostały w języku angielskim, a w 

niektórych przypadkach w innych odpowiednich językach. W 

przypadku jakichkolwiek rozbieżności angielska wersja 

językowa będzie miała charakter rozstrzygający.   
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Aneks dotyczący ochrony danych 
 

Oprócz postanowień Warunków, poprzez przyjęcie i realizację 
zamówienia zakupu na towary lub usługi, Dostawca zobowiązuje 
się do przestrzegania warunków niniejszego Aneksu dotyczącego 
ochrony danych. 
 
 
1. Definicje. 
 

(i) „Informacje poufne Kupującego” oznaczają wszelkie 
informacje należące do Kupującego lub informacje, do 
których Dostawca uzyskał dostęp lub które zostały mu 
ujawnione, w tym wszelkie Dane osobowe, strategie 
biznesowe, cenowe i marketingowe Kupującego, pomysły, 
koncepcje, procesy, reklamy, bazy danych dotyczące sieci, 
stawek i cen, informacje dotyczące sprzętu i 
oprogramowania, działalności oraz klientów uzyskane w 
jakikolwiek sposób z jakichkolwiek źródeł w wyniku 
wykonania zobowiązań wynikających z zamówienia 
zakupu. 
 

(ii) „Przepisy dotyczące ochrony danych” oznaczają, w 
zależności od przypadku: (i) tytuł V ustawy Gramm-Leach-
Bliley z 1999 r. lub dowolną ustawę federalną zastępującą 
ustawę Gramm-Leach-Bliley z 1999 r. oraz zasady i 
przepisy wydane na jej podstawie, (ii) dyrektywę o 
prywatności i łączności elektronicznej (2002/58/WE), 
wszelkie przepisy krajowe wdrażające wskazaną 
dyrektywę, lub rozporządzenie (UE) 2016/679 („Ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych”) oraz wszelkie 
powiązane przepisy dowolnego państwa członkowskiego 
Europejskiego Obszaru Gospodarczego i Zjednoczonego 
Królestwa, (iii) ustawę Health Insurance Portability and 
Accountability z 1996 r., (iv) ustawę Sarbanes-Oxley z 2002 
r. (Pub. L. 107-204, 116 Stat. 745), (v) wszelkie inne 
przepisy ustawowe i wykonawcze dotyczące ochrony 
danych, prywatności lub podobne przepisy ustawowe i 
wykonawcze obowiązujące w dowolnym miejscu na 
świecie, mające zastosowanie do osób będących w 
posiadaniu Danych osobowych lub do przetwarzania 
Danych osobowych, oraz (vi) wszelkie przepisy lub 
regulacje zmieniające, uzupełniające lub zastępujące 
powyższe. 

 

(iii) „Dane osobowe” oznaczają wszelkie informacje dotyczące 
zidentyfikowanej lub możliwej do zidentyfikowania osoby 
fizycznej („Osoba, której dane dotyczą”), które podlegają 
ochronie zgodnie z obowiązującymi Przepisami 
dotyczącymi ochrony danych. 

 

(iv) „Personel” oznacza pracowników, członków kadry 
kierowniczej, członków zarządu, przedstawicieli, 
wykonawców, podwykonawców i przedstawicieli każdej ze 
Stron oraz Podmioty powiązane takiej Strony.  

 

Terminy pisane wielką literą, niezdefiniowane w niniejszym 
dokumencie, będą zdefiniowane w sposób bezpośredni w 
Warunkach. 

 

2. Ochrona Informacji poufnych Kupującego. 
 

(i) Dostawca będzie prowadził kompleksowy program 
bezpieczeństwa danych, obejmujący uzasadnione i 
odpowiednie środki techniczne, organizacyjne i 
zabezpieczające przed zniszczeniem, utratą, 
nieuprawnionym dostępem lub zmianą jakichkolwiek 
Informacji poufnych Kupującego, który będzie (i) nie mniej 
rygorystyczny niż programy utrzymywane przez 
Kupującego oraz który będzie spełniał najwyższe standardy 
branżowe, a także (ii) będzie odpowiedni na potrzeby 
spełnienia najwyższych standardów ochrony prywatności, 
bezpieczeństwa i przechowywania dokumentacji. 

 

(ii) Bez uprzedniej zgody Kupującego Dostawca nie może w 
żadnym wypadku wprowadzać zmian, które w istotny 
sposób osłabiają środki techniczne, organizacyjne lub 
zabezpieczające stosowane w celu ochrony Informacji 
poufnych Kupującego lub powodują niespełnienie przez 
Dostawcę któregokolwiek z minimalnych standardów 
określonych powyżej. W żadnym wypadku Dostawca ani 
Personel Dostawcy nie będzie usiłował uzyskać dostępu 
do Informacji poufnych Kupującego, które nie są 
niezbędne do wykonania zobowiązań Dostawcy 
wynikających z zamówienia zakupu. 

 

(iii) W przypadku wykrycia przez Dostawcę lub uzyskania 
przez niego informacji o nieuprawnionym dostępie, 
gromadzeniu, pozyskiwaniu, wykorzystywaniu, 
przekazywaniu, ujawnianiu, uszkodzeniu lub utracie 
Informacji poufnych Kupującego lub naruszeniu 
jakiegokolwiek środowiska (i) zawierającego Informacje 
poufne Kupującego lub inne podobne informacje, lub (ii) 
wyposażonego w mechanizmy kontrolne zasadniczo 
podobne do tych, które chronią Informacje poufne 
Kupującego (każde z tych zdarzeń określane jest jako 
„Incydent związany z bezpieczeństwem”), Dostawca 
niezwłocznie (i) powiadomi Kupującego o Incydencie 
związanym z bezpieczeństwem w ciągu 72 godzin od 
powzięcia wiadomości o Incydencie związanym z 
bezpieczeństwem, (ii) przeprowadzi dochodzenie (z 
udziałem Kupującego, jeśli Kupujący sobie tego zażyczy) w 
sprawie takiego Incydentu związanego z 
bezpieczeństwem, jak też ocenę ryzyka, analizę przyczyn 
źródłowych (Root Cause Analysis) i plan działań 
naprawczych w tym zakresie (iii) dostarczy Kupującemu 
pisemny raport dotyczący oceny ryzyka, analizy przyczyn 
źródłowych (Root Cause Analysis) i planu działań, (iv) 
usunie Incydent związany z bezpieczeństwem, (v) 
podejmie uzasadnione z komercyjnego punktu widzenia 
działania w celu zapobieżenia ponownemu wystąpieniu 
Incydentu związanego z bezpieczeństwem, w tym 
przygotuje i wdroży plan, podlegający uprzedniemu 
zatwierdzeniu przez Kupującego, mający na celu usunięcie 
skutków Incydentu związanego z bezpieczeństwem i 
zapobieganie jego powtórnemu wystąpieniu, (vi) będzie 
współpracować z Kupującym i w pełni wspierać jego 
dochodzenie w sprawie Incydentu związanego z 
bezpieczeństwem opisanego w niniejszym 
postanowieniu, jak też (vii) będzie współpracować z 
Kupującym w zakresie przekazywania wszelkich 
powiadomień dotyczących Incydentów związanych z 
bezpieczeństwem, które Kupujący uzna za stosowne. 

 

(iv) Bez uprzedniej pisemnej zgody Kupującego Dostawca nie 
powiadomi żadnej osoby trzeciej (innej niż Kupujący) o 
Incydencie związanym z bezpieczeństwem ani w inny 
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sposób nie upubliczni Incydentu związanego z 
bezpieczeństwem, z wyjątkiem sytuacji, gdy takie 
ujawnienie lub powiadomienie jest wymagane na mocy 
Przepisów dotyczących ochrony danych, a w przypadku 
gdy takie ujawnienie lub powiadomienie jest wymagane, 
Dostawca niezwłocznie przekaże Kupującemu kopię 
ujawnienia lub powiadomienia (o ile nie jest to zabronione 
na mocy Obowiązujących przepisów prawa). 
 

(v) Dla celów niniejszego postanowienia „analiza przyczyn 
źródłowych” oznacza formalny proces stosowany przez 
Dostawcę w celu określenia podstawowej przyczyny 
problemów na najniższym uzasadnionym poziomie, tak 
aby można było podjąć działania naprawcze, które 
wyeliminują powtarzające się awarie. 

 
3. Dane osobowe. 
 

(i) Dostawca i Personel Dostawcy (a) będą gromadzić, 
przetwarzać, przechowywać, wykorzystywać, ujawniać, 
przekazywać Dane osobowe i rozporządzać nimi w pełnej 
zgodności z Przepisami dotyczącymi ochrony danych, (b) 
będą udostępniać, przekazywać, ujawniać lub w inny 
sposób zapewniać dostęp do Danych osobowych Dostawcy 
i Personelowi Dostawcy wyłącznie w zakresie niezbędnym 
do wykonania przez Dostawcę obowiązków wynikających z 
zamówienia zakupu, oraz (c) będą gromadzić, przetwarzać, 
wykorzystywać i przechowywać Dane osobowe w imieniu 
Kupującego wyłącznie w zakresie niezbędnym do 
wykonania przez Dostawcę obowiązków wynikających z 
zamówienia zakupu. Wszelkie Dane osobowe lub 
informacje zbiorcze przekazywane, tworzone, uzyskiwane, 
pozyskiwane, wykorzystywane lub udostępniane przez 
Dostawcę lub Personel Dostawcy w związku z 
zamówieniem zakupu stanowią wyłączną własność 
Kupującego. Po zakończeniu realizacji przez Dostawcę 
zamówienia zakupu, anulowaniu zamówienia lub 
zakończeniu długotrwałej współpracy (z zastrzeżeniem 
wymogów wynikających z Obowiązujących przepisów 
prawa), Dostawca i Personel Dostawcy zwrócą lub zniszczą, 
według uznania Kupującego, wszelkie Dane osobowe, 
informacje zbiorcze i dane historyczne. Na żądanie 
Kupującego Dostawca w ciągu trzydziestu (30) dni 
kalendarzowych dostarczy Kupującemu świadectwo 
zniszczenia.  
 

(ii) W przypadku gdy Dostawca będzie gromadzić Dane 
osobowe w imieniu Kupującego, Dostawca zapewni, aby 
polityka prywatności i praktyki gromadzenia danych były 
zgodne z Przepisami dotyczącymi ochrony danych i 
zawierały wszelkie niezbędne informacje umożliwiające 
gromadzenie, udostępnianie i wykorzystywanie Danych 
osobowych zgodnie z zamówieniem zakupu (w tym 
umieszczenie w widocznym miejscu informacji o ochronie 
prywatności, aby umożliwić Osobom, których dane 
dotyczą podjęcie decyzji o przekazaniu lub nieprzekazaniu 
swoich Danych osobowych).  

 

(iii) O ile nie uzgodniono inaczej, Dostawca będzie przetwarzać 
i przechowywać wszystkie Dane osobowe w lokalizacjach 
wskazanych przez Dostawcę i nie będzie przekazywać, 
przetwarzać ani przechowywać Danych osobowych w 
żadnej innej jurysdykcji bez uprzedniej zgody Kupującego. 

 

(iv) Dostawca nie będzie przekazywać Danych osobowych z 
Wielkiej Brytanii lub kraju należącego do EOG do krajów 
uznanych przez Unię Europejską za niezapewniające 
odpowiedniej ochrony, chyba że takie przekazanie 
odbędzie się zgodnie z Przepisami dotyczącymi ochrony 
danych. 

 

(v) Strony przyjmują do wiadomości, że Dostawca będzie 
działać jako Podmiot przetwarzający (zgodnie z definicją 
zawartą w art. 4 ust. 8 Ogólnego rozporządzenia o 
ochronie danych) w odniesieniu do wszystkich Danych 
osobowych, do których ma dostęp w związku z realizacją 
zamówienia zakupu oraz, że Kupujący jest 
Administratorem danych (zgodnie z definicją zawartą w 
art. 4 ust. 7 Ogólnego rozporządzenia o ochronie danych) 
w odniesieniu do takich Danych osobowych, jak też że 
Dostawca będzie działał zgodnie z pisemnymi instrukcjami 
Kupującego w odniesieniu do takich Danych osobowych, o 
ile przepisy prawa państwa członkowskiego Unii 
Europejskiej lub Wielkiej Brytanii, którym podlega 
Dostawca, nie stanowią inaczej. Dostawca nie zatrudni 
innego Podmiotu przetwarzającego bez uprzedniej zgody 
Kupującego. 

 

(vi) Dostawca niezwłocznie powiadomi Kupującego, jeśli 
otrzyma jakąkolwiek skargę, zawiadomienie lub komunikat 
(od organu nadzorczego, Osoby, której dane dotyczą lub w 
inny sposób), chyba że takie zawiadomienie jest 
niedozwolone na mocy Obowiązujących przepisów prawa, 
które dotyczą bezpośrednio lub pośrednio przetwarzania 
Danych osobowych w związku z realizacją zamówienia  
zakupu lub wykonywania jakichkolwiek praw Osoby, której 
dane dotyczą w odniesieniu do takich Danych osobowych) 
oraz zapewni Kupującemu pełną współpracę i pomoc w 
związku z taką skargą, zawiadomieniem lub komunikatem, 
w tym terminowe dostarczenie wszelkich informacji, które 
są wymagane, aby Dostawca mógł spełnić wszelkie 
wymogi nałożone na niego na mocy Przepisów 
dotyczących ochrony danych. 

 

(vii) Bez uszczerbku dla swoich zobowiązań wynikających z pkt. 
3(i), Dostawca zapewni Kupującemu rozsądną pomoc, 
informacje i współpracę w zakresie reagowania na 
wszelkie żądania Osoby, której dane dotyczą oraz 
zapewnienia zgodności z obowiązkami Kupującego 
wynikającymi z Przepisów dotyczących ochrony danych w 
odniesieniu do (i) bezpieczeństwa przetwarzania, (ii) 
powiadamiania przez Kupującego organów nadzorczych 
lub Osób, których dane dotyczą o Incydentach związanych 
z bezpieczeństwem, (iii) przeprowadzania ocen skutków 
dla ochrony danych (zgodnie z RODO) w związku z 
przetwarzaniem takich Danych osobowych, oraz (iv) 
uprzednich konsultacji z organem nadzorczym w zakresie 
przetwarzania wysokiego ryzyka. 

 

(viii) Dostawca udostępni Kupującemu informacje, które są w 
uzasadniony sposób niezbędne do wykazania, że Kupujący 
wywiązuje się ze swoich zobowiązań wynikających z 
niniejszego Aneksu dotyczącego ochrony danych, a także 
umożliwi przeprowadzanie audytów, w tym inspekcji, 
przez Kupującego (lub innego audytora wyznaczonego 
przez Kupującego) i podda swoje zakłady i operacje takim 
audytom, z zastrzeżeniem, że Kupujący powiadomi 
Dostawcę z odpowiednim wyprzedzeniem o żądaniu takich 
informacji lub audytu (z wyjątkiem sytuacji, w których 
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audyt, inspekcja lub żądanie informacji są wymagane przez 
organ nadzorczy lub na jego polecenie, w którym to 
przypadku Dostawca będzie zobowiązany do zastosowania 
się do instrukcji organu nadzorczego). 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 


